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REHAUSSEUR PLIABLE • Notice d’utilisation 3

F Merci d’avoir choisi le rehausseur pliable de Babymoov !
Ce rehausseur pliable et ultra compact peut s’emporter partout ou bien s’utiliser
tous les jours à la maison. Il est très simple d’utilisation et facile d’entretien.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ À RESPECTER
- A utiliser exclusivement sur une chaise dont les

dimensions sont supérieures à celles du rehausseur.
- Ne convient pas à un enfant de moins de 18 mois.
- Vérifier la planéité du sol et de l’assise de la chaise avant

d’installer le rehausseur.
- Une fois installé, vérifier la tenue du rehausseur sur la chaise,

vérifier que toutes les sangles sont bien fixées et attachées.
- Ne pas utiliser sur un tabouret, une chaise instable, une

chaise pliante…
- Ne jamais utiliser le rehausseur sans le harnais de sécurité.
- Ne jamais utiliser ce produit comme un siège auto, un

siège de bain ou une chaise de jeu.
- Utiliser seulement avec un enfant qui se tient bien assis.
- Ne pas utiliser avec un enfant de plus de 18kgs.

- AVERTISSEMENT : ne pas laisser l’enfant seul sans
surveillance dans le rehausseur.

CONFORME AUX EXIGENCES DE SÉCURITÉ

COMMENT FIXER LE REHAUSSEUR
Le rehausseur pliable se compose de :
a. 2 bras de fixation réglables pour un meilleur maintien du rehausseur sur tout type de chaise.
b. 2 sangles de fixation à la chaise et au dossier de la chaise pour une sécurité maximale.
c. 1 harnais de sécurité 3 points pour que bébé soit correctement installé en toute sécurité.
d. des antidérapants sur chaque point de contact avec la chaise.
e. l’assise du rehausseur.

1. Mettez l’assise du rehausseur en position et verrouillez bien à l’aide des 2 petits boutons rouges.

2. Régler la hauteur adaptée à votre chaise à l’aide des billes.

3. Installez le rehausseur sur le dossier de la chaise et fixez-le à l’aide des 2 sangles (une pour le dossier et l’autre sous
l’assise de la chaise). Une fois installé, vérifiez la tenue du rehausseur sur la chaise, vérifiez que toutes les sangles
sont bien fixées et attachées. Ne jamais utiliser le rehausseur sans fixer les sangles. Asseyez votre enfant dans le
rehausseur et attachez bien le harnais de sécurité.

4. AVERTISSEMENT : Toujours vous placer face à l’enfant
lorsque vous l’installer sur le rehausseur et pour
attacher le harnais de sécurité. Ne jamais mettre votre
bébé dans le rehausseur sans attacher le harnais de
sécurité. Ne pas laisser l’enfant seul sans surveillance
dans le rehausseur.

LAVAGE ET ENTRETIEN
- Laver avec un chiffon doux ou légèrement humide.
- Ne pas utiliser d’éponge grattante qui pourrait rayer le produit.
- Ne pas immerger dans l’eau.
- Ne pas exposer à la lumière.
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EN
Thank you for choosing the Babymoov foldable booster seat!
This foldable and ultra-compact booster seat can be taken anywhere or used
everyday at home. It is simple to use and easy to maintain.

PLEASE COMPLY WITH THESE SAFETY INSTRUCTIONS
- Only use with a chair which is larger than the booster seat.
- Not suitable for children under 18 months.
- Check that the floor and the seat of the chair are level

before putting the booster seat in place.
- Once in place, check that the booster seat is securely

held to the chair and that all the straps are properly
fastened and attached.

- Do not use on a stool, an unstable chair, a folding chair…
- Do not use the booster seat without the safety harness.
- Never use this product as a car seat, a bath seat or a

play-seat.
- Only use with a child who is capable of sitting properly.
- Do not use with a child weighing more than 18kgs.

- WARNING : do not leave your child unsupervised in the
booster seat.

COMPLIES WITH SAFETY REQUIREMENTS

HOW TO SECURE THE BOOSTER
The Babymoov foldable booster seat consists of:
a. 2 adjustable fixing arms to hold the booster securely in place on any type of chair.
b. 2 fixing straps, one for the chair and one for the chair back, for maximum safety.
c. 1 3-point safety harness to ensure that your baby is properly and safely installed.
d. each point of contact with the chair is anti-slip.
e. seat of booster.

1. Put the seat of the booster in position and lock it securely in place using the 2 small red switches.

2. Adjust to a height that is suitable for your chair using the ball valves.

3. Place the booster on the seat of the chair and attach it with the 2 straps (1 for the back and the other under the seat
of the chair). Once in place, check that the booster is properly secured on the chair and that all the straps are correctly
secured and attached. Never use the booster without attaching the straps. Place your child on the booster and fasten
the safety harness securely.

4. WARNING: Always face the child when placing him on
the booster or securing the safety harness. Do not
leave the child unsupervised in the booster seat.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Wash with a soft cloth which may be slightly dampened.
- Do not use an abrasive sponge which could scratch the product.
- Do not immerse in water.
- Do not expose to light.
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DE Vielen Dank für Ihre Wahl für die zusammenklappbare Sitzerhöhung von
Babymoov! Die ultrakompakte zusammenklappbare Sitzerhöhung kann überall
hin mitgenommen oder tagtäglich zuhause verwendet werden. Einfach zu
benutzen, einfach zu reinigen.

EINZUHALTENDE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
- Nur auf einem Stuhl verwenden, dessen Abmessungen

über denen der Sitzerhöhung liegen.
- Nicht für Kinder unter 18 Monaten geeignet.
- Die Ebenheit des Bodens und der Sitzfläche des Stuhls vor

dem Anbringen der Sitzerhöhung kontrollieren.
- Nach dem Anbringen den Halt der Sitzerhöhung auf dem

Stuhl überprüfen und kontrollieren, ob alle Riemen gut
befestigt und festgezogen sind.

- Nicht auf einem Hocker, einem wackligen Stuhl, einem
Klappstuhl, usw. verwenden.

- Die Sitzerhöhung nie ohne den Sicherheitsgurt verwenden.
- Das Produkt nie als Autositz, Badewannensitz oder

Spielsitz verwenden.
- Nur für Kinder geeignet, die bereits gut sitzen können.
- Nicht für Kinder mit einem Körpergewicht über 18kg geeignet.

- WARNHINWEIS: Kinder nicht unbeaufsichtigt allein in
der Sitzerhöhung lassen.

ENTSPRICHT DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

BEFESTIGUNG DER SITZERHÖHUNG
Sitzerhöhung bestehend aus:
a. 2 verstellbaren Befestigungsarmen für den optimalen Halt der Sitzerhöhung auf allen Stuhlarten.
b. 2 Riemen für die Befestigung am Stuhl und an der Rückenlehne des Stuhls für höchste Sicherheit.
c. 1 Dreipunkt-Sicherheitsgurt, damit Baby korrekt und sicher installiert ist.
d. Rutschfeste Elemente an jedem Kontaktpunkt mit dem Stuhl.
e. Sitzfläche der Sitzeerhöhung.

1. Die Sitzfläche der Sitzerhöhung in Position bringen und mit Hilfe der beiden kleinen roten Knöpfe verriegeln.

2. Die für Ihren Stuhl passende Höhe mit Hilfe der Kugeln einstellen.

3. Die Sitzerhöhung auf der Rückenlehne des Stuhls anbringen und mit Hilfe der beiden Riemen befestigen (mit einem
an der Rückenlehne, mit dem anderen unter der Sitzfläche des Stuhls). Nach der Installation den Halt der Sitzerhöhung
auf dem Stuhl überprüfen und kontrollieren, dass alle Riemen befestigt und festgezogen sind. Die Sitzerhöhung nie ohne
Riemen verwenden. Das Kind in die Sitzerhöhung setzen
und den Sicherheitsgurt ordnungsgemäß anlegen.

4. WARNHINWEIS: Sich immer dem Kind gegenüber
hinstellen, wenn Sie es auf die Sitzerhöhung setzen und
den Sicherheitsgurt anbringen. Ihr Baby nie ohne
Anbringen des Sicherheitsgurtes in die Sitzerhöhung
setzen. Kinder nie unbeaufsichtigt allein auf dem
Erhöhungssitz lassen.

WASCHEN UND PFLEGE
- Mit einem sanften, angefeuchteten Lappen waschen.
- Keinen Scheuerlappen verwenden, der das Produkt zerkratzen könnte.
- Nicht in Wasser eintauchen.
- Vor Licht geschützt aufbewahren.
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NL Wij danken u voor uw keuze voor de opvouwbaar stoelverhoger van Babymoov!
Deze ultracompacte en plooibare stoelverhoger kan overal mee naartoe
genomen worden of kan elke dag gebruikt worden. Hij is heel gebruiksvriendelijk
en gemakkelijk te onderhouden.

TE RESPECTEREN VEILIGHEIDSMAATREGELEN
- Enkel te gebruiken op een stoel die groter is dan

de stoelverhoger.
- Niet geschikt voor kinderen jonger dan 18 maanden.
- Controleer of de bodem en het zitvlak van de stoel vlak

is alvorens de stoelverhoger te installeren.
- Zodra de stoelverhoger geïnstalleerd is, controleer of de

verhoger op de stoel blijft, controleer of alle riemen goed
vastgemaakt en bevestigd zijn.

- Niet gebruiken op een krukje, een onstabiele stoel,
een plooistoel…

- De stoelverhoger nooit gebruiken zonder veiligheidriem.
- Dit product nooit gebruiken als een autozitje, een badzitje

of een speelstoel.
- Enkel gebruiken met een kind dat goed kan zitten.
- Niet gebruiken voor een kind dat meer dan 18kg weegt.

- WAARSCHUWING: het kind niet alleen laten zonder
toezicht in de stoelverhoger.

CONFORM DE VEILIGHEIDSNORMEN

HOE DE STOELVERHOGER VASTMAKEN
De stoelverhoger bestaat uit:
a. 2 verstelbare bevestigingsarmen voor een betere stabiliteit van de stoelverhoger op elk type stoel.
b. 2 bevestigingsriemen aan de stoel en aan de rugleuning van de stoel voor een maximale veiligheid.
c. veiligheidsriem 3 punten opdat de baby in alle veiligheid correct geplaatst zou zijn.
d. antislipbanden op elk contactpunt met de stoel.
e. zitvlak van stoelverhoger.

1. Breng het zitvlak van de stoelverhoger in positie en vergrendel het met behulp van de 2 kleine rode knopjes.

2. Stel de hoogte in aangepast aan uw stoel met behulp van de doppen.

3. Installeer de stoelverhoger op de rugleuning van de stoel en bevestig hem met behulp van de riemen (1 voor de
rugleuning en de andere voor het zitvlak van de stoel). Zodra de stoelverhoger geïnstalleerd is, controleer of de
verhoger op de stoel blijft, controleer of alle riemen goed vastgemaakt en bevestigd zijn. De stoelverhoger nooit gebruiken
zonder de riemen vast te maken. Plaats uw kind in de
stoelverhoger en maak hem vast met de veiligheidsriem.

4. WAARSCHUWING: Zich altijd tegenover het kind
plaatsen wanneer u het installeert in de stoelverhoger
en om de veiligheidsriem vast te maken. Het kind
nooit in de stoelverhoger zetten zonder de
veiligheidriem vast te maken. Het kind niet alleen laten
zonder toezicht in de stoelverhoger.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
- Schoonmaken met een zachte of licht vochtige doek.
- Geen schurende spons gebruiken die krassen kan maken op het product.
- Niet onderdompelen in water.
- Niet blootstellen aan licht.
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ES ¡Gracias por haber elegido el elevador plegable de Babymoov!
Este elevador ultra compacto y plegable puede llevarse a todas partes o bien
utilizarse todos los días en casa. Es muy fácil de usar y de limpiar.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD QUE DEBE RESPETAR
- Utilícelo exclusivamente sobre una silla cuyas

dimensiones sean mayores que las del elevador.
- No conviene a niños menores de 18 meses.
- Compruebe que el suelo y el asiento de la silla sean

planos antes de instalar el elevador.
- Una vez instalado, compruebe que el elevador esté bien

sujeto en la silla y asegúrese de que todas las correas
estén bien fijadas y ceñidas.

- No lo utilice sobre un taburete, una silla inestable, una
silla plegable…

- No utilice nunca el elevador sin el arnés de seguridad.
- No utilice nunca este producto como asiento para el

coche, para el baño o para jugar.
- Utilícelo únicamente con un niño que pueda mantenerse

sentado por sí mismo.
- No utilizar con un niño que pese más de 18 Kg.

- ADVERTENCIA: Nunca deje al niño solo, sin supervisión,
en el elevador.

CUMPLE CON LOS REQUISITOS DE SEGURIDAD

CÓMO FIJAR EL ELEVADOR
El elevador plegable compuesto de :
a. Dos brazos de fijación ajustables para una mayor sujeción del elevador en cualquier tipo de silla.
b. Dos correas de fijación a la silla y al respaldo para su máxima seguridad.
c. Un arnés de seguridad de tres puntos para que el bebé quede correctamente instalado con toda seguridad.
d. antideslizantes en cada punto de contacto con la silla.
e. asiento del elevador.

1. Coloque el asiento del elevador y bloquéelo por medio de los dos botones rojos.

2. Ajuste la altura que mejor se adapta a la silla por medio de las bolas.

3. Instale el elevador en el respaldo de la silla y fíjelo con las dos correas (una para el respaldo y otra bajo el asiento
de la silla). Una vez instalado, compruebe que el elevador esté bien sujeto a la silla y asegúrese de que todas las
correas estén bien fijadas y ceñidas. No utilice nunca
el elevador sin fijar las correas. Siente al niño en el
elevador y ajuste bien el arnés de seguridad.

4. ADVERTENCIA: Sitúese siempre frente al niño cuando
lo instale en el elevador y para colocarle el arnés de
seguridad. No ponga nunca al bebé en el elevador sin
ajustar el arnés de seguridad. Nunca deje al niño
solo, sin supervisión, en el elevador.

LIMPIEZA Y CONSERVACIÓN
- Lávelo con un paño suave o ligeramente humedecido.
- No utilice un estropajo, podría rayar el producto.
- No lo sumerja en agua.
- No lo exponga a la luz.
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P Agradecemos-lhe ter escolhido o alteador dobrável de Babymoov.
Esta cadeirinha de altear ultra compacta e dobrável pode levar-se para
qualquer lado, ou utilizar-se diariamente em casa. É muito simples de utilizar
e fácil de conservar.

NORMAS DE SEGURANÇA A RESPEITAR
- Utilizar exclusivamente numa cadeira de dimensões

superiores às do alteador.
- Não é conveniente para crianças com menos de 18

meses de idade.
- Antes de instalar o alteador, verificar se o solo e o assento

da cadeira se encontram na horizontal.
- Após a instalação, verificar a boa fixação do alteador na

cadeira e se todos os cintos estão bem fixados e presos.
- Não utilizar num tamborete, numa cadeira instável nem

numa cadeira dobrável.
- Nunca utilizar o alteador sem o cinto de segurança.
- Nunca utilizar este produto como cadeirinha para

automóvel, para o banho ou para brincar.
- Utilizar exclusivamente para uma criança que já se

mantenha bem sentado.
- Não utilizar com uma criança com mais de 18 kg.

- AVISO: Não deixar a criança sozinha sem vigilância no
alteador.

EM CONFORMIDADE COM AS CONDIÇÕES
DE SEGURANÇA

COMO FIXAR O ALTEADOR
O alteador constituída por:
a. 2 braços de fixação reguláveis para melhor apoio do alteador em qualquer tipo de cadeira.
b. 2 cintos de fixação à cadeira e às costas da cadeira para segurança máxima.
c. 1 cinto de segurança de 3 pontos para que o bebé fique correctamente instalado com toda a segurança.
d. antideslizantes em cada ponto de contacto com a cadeira.
e. assento do alteador.

1. Colocar o assento do alteador em posição e aparafusar bem por meio dos pequenos botões vermelhos.

2. Regular a altura adaptada à cadeira por meio das esferas.

3. Instalar o alteador nas costas da cadeira e fixar com os 2 cintos (1 para as costas e outro por baixo do assento da
cadeira). Após a instalação, verificar a boa fixação do alteador na cadeira e se todos os cintos estão bem fixados e
presos. Nunca utilizar o alteador sem fixar os cintos.
Sentar a criança no alteador e fechar bem o cinto de
segurança.

4. AVISO: Para instalar a criança no alteador e fixar os
cintos de segurança, deve colocar-se de frente para
ela. Nunca sentar o bebé no alteador sem fixar o
cinto de segurança. Não deixar a criança sozinha
sem vigilância no alteador.

LAVAGEM E MANUTENÇÃO
- Limpar com um pano macio ou ligeiramente humedecido.
- Não utilizar esponja abrasiva, que pode arranhar o produto.
- Não introduzir em água.
- Não expor à luz.
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I Grazie per avere scelto il seggiolino pieghevole Babymoov!
Questo seggiolino ultracompatto e pieghevole può essere trasportato ovunque
oppure essere utilizzato tutti i giorni a casa. È semplice da usare e facile da pulire.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA DA RISPETTARSI
- Utilizzare solo su sedie di dimensioni superiori a quelle

del seggiolino.
- Non adatto a bambini di età inferiore a 18 mesi.
- Accertarsi che pavimento e sedia siano perfettamente

piani prima di installare il seggiolino.
- Una volta installato il seggiolino verificarne la tenuta sulla

sedia ed accertarsi che tutte le cinghie siano ben fissate.
- Non utilizzare su sgabelli, sedie instabili, sedie

pieghevoli…
- Non utilizzare mai senza imbracatura di sicurezza.
- Non utilizzare mai il prodotto in funzione di seggiolino per

automobile, per bagnetto o da gioco.
- Utilizzare solo per bambini in grado di stare seduti eretti.
- Non utilizzare per bambini di peso superiore a 18kg.

- AVVERTENZA: non lasciare il bambino incustodito
sul seggiolino.

CONFORME AI REQUISITI DI SICUREZZA

COME FISSARE IL SEGGIOLINO
Il seggiolino composto da:
a. 2 braccia regolabili per una migliore tenuta su qualsiasi tipo di sedia.
b. 2 cinghie di fissaggio alla sedia ed allo schienale della sedia, per una sicurezza ottimale.
c. 1 imbracatura a 3 punti che garantisce che il bambino sia seduto correttamente e in tutta sicurezza.
d. dispositivi antiscivolo su tutti i punti di contatto con la sedia.
e. seduta.

1. Mettete in posizione il sedile del seggiolino e bloccare bene con i 2 bottoncini rossi.

2. Regolare in altezza per adattare alla sedia, servendosi delle sfere.

3. Installare il seggiolino sullo schienale della sedia e fissare con le 2 cinghie (1 per lo schienale e l’altra per il sedile della
sedia). Una volta installato verificare la tenuta del seggiolino sulla sedia ed accertarsi che tutte le cinghie siano
perfettamente fissate. Non utilizzare mai il seggiolino
senza fissare le cinghie. Mettere il bambino a sedere
sul seggiolino e fissare bene le imbracature di sicurezza.

4. AVVERTENZA: mettersi sempre di fronte al bambino
quando lo si installa sul seggiolino e si fissano le
imbracature. Non collocare mai il bambino sul
seggiolino senza imbracature di sicurezza e non
lasciarlo mai incustodito.

LAVAGGIO E MANUTENZIONE
- Lavare con un panno morbido o leggermente umido.
- Non usare spugne ruvide, che potrebbero graffiare il prodotto.
- Non immergere in acqua.
- Non esporre alla luce.
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H
Köszönjük, hogy a mi BABYMOOV összecsukható székmagasító (etetőszék)
választotta ! Ez a székmagasító ultra kompakt, összecsukható, bárhova könnyedén
elvihető, de a mindennapos etetések során is használható. Könnyen kezelhető, a
karbantartása egyszerű.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
- Kizárólag olyan háttámlás felnőtt széken használja ahol a

szék mérete nagyobb mint az etetőszék (székmagasító).
- 18 hónapos kortól használható.
- Használat és a rögzítés előtt ellenőrízze le a szék

űlőrészének állapotát és a padló felületét (vízszintes-e).
- Felszerelés után ellenőrízze le, hogy az etetőszék

megfelőlen tart-e, minden öv megfelelően rögzítve és
bekapocsolva legyen.

- Ne használja nem stabil, összecsukható és háttámla
nélküli széken…..

- Soha ne használja a rögzítő övek bekapcsolása és a
biztonsági öv nélkül.

- Soha ne használja ezt a terméket úgy mint egy
autóshordozót, biztonsági ülőfürdetőt vagy játszószéket.

- Olyan gyermek használhatja aki már jól, szépen ül.
- Maximum 18 kg testsúlyig használható.

- FIGYELMEZTETÉS : Soha ne hagyja felügyelet nélkül a
gyermeket az etetőszékben.

AZ ÉRVÉNYBEN LÉVŐ BIZTONSÁGI
ELŐÍRÁSOKNAK MEGFELEL

AZ ETETŐSZÉK (SZÉKMAGASÍTÓ) RÖGZÍTÉSE
Tartalma :
a. 2 db állítható rögzítőkar azért, hogy az etetőszék jobban fixálható legyen minden háttámlás felnőtt székhez.
b. 2 db rögzítő öv a székhez és annak háttámlájához a maximális biztonság érdekében.
c. 1 db 3 pontos biztonsági öv, azért, hogy a baba biztonságosan belehelyezhető legyen.
d. csúszásgátló, ahol a székkel érintkezik.
e. etetőszék ülőrésze

1. Az etetőszék űlőrészét hajtsa le, majd zárja be a két piros gombbal.

2. A szék méretének megfelően állítsa be magasságot a golyócskák segítségével.

3. Miután elvégezte a megfelelő beállítást rögzítse az etetőszéket a 2 darab rögzítő öv segítségével (egyik a szék
háttámlájához, a másik a szék űlőrészéhez). Felszerelés után ellenőrízze le, hogy az etetőszék megfelőlen tart-e, minden
öv megfelelően rögzítve és bekapocsolva legyen. Soha ne használja a rögzítő övek bekapcsolása nélkül. Helyezze az
etetőszékbe a gyermeket, majd kapcsolja be a 3 pontos
biztonsági övet.

4. FIGYELMEZTETÉS : Mindíg szemben legyen a gyermekkel
amikor őt belehelyezi az etetőszékbe és mindíg használja
a rögzítő öveket. Amikor a gyermek az etetőszékben van
mindíg kapcsolja be a biztonsági övet. Soha ne hagyja
felügyelet nélkül a gyermeket az etetőszékben.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
- Egy nedves, puha ruhadarabbal mossa át.
- Ne használjon súroló szivacsot, mert az kárt okozhat a termékben.
- Ne merítse vízbe.
- Ne hagyja a napon.
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Adresse : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Code Postal / Ville : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

N° de téléphone : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

E-mail : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Prénoms de vos enfants : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dates de naissance : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom du produit acheté : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Référence : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

N° de code barre (obligatoire) : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Date de l’achat : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lieu de l’achat : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Votre opinion sur la qualité du produit : Mauvaise 1 2 3 4 5 très bonne

Combien de produits Babymoov avez-vous déjà acheté ?

1 2 3 4 5 6 7 8 autre : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Avez-vous des commentaires sur ce produit ?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Avez-vous une idée d’un produit génial
à créer pour bébé ?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Nous vous rappelons que vous disposez d'un droit d'accès, de modification, de rectification et de suppression des données qui vous concernent (art. 34 de la loi "Informatique et
Libertés" du 6 janvier 1978). Pour exercer ce droit, adressez-vous à Babymoov - Parc Industriel des Gravanches - 16, rue Jacqueline Auriol - 63051 Clermont-Ferrand cedex 2.

• Les informations qui vous concernent sont destinées à Babymoov. Nous pouvons être amenés à les transmettre à des tiers (partenaires commerciaux, etc).
Le souhaitez-vous ? Oui � Non �

� Oui, je souhaite garantir à vie mon produit Babymoov et je vous joins une copie de mon
ticket de caisse (OBLIGATOIRE). Sans cela, nous ne pourrons garantir à vie votre achat.

� Oui, je souhaite recevoir la Moovletter, lettre d’information électronique sur les nouveautés
et la société Babymoov. Merci de bien remplir votre adresse e-mail.

Bon de garantie à vie
(à renvoyer le jour de l’achat)

Only for France and DOM TOM

* sous réserve d’une utilisation conforme à la notice. La garantie à vie ne couvre pas les détériorations dues à une utilisation anormale, le textile, les consommables (sucettes,
ampoules…), la sérigraphie, l’usure normale de certains éléments comme le plastique, le roulant...

*


